Cctcher B, 1979

Dear Dave,

. What & fantastio surpwice =- theoreticel, linguistic, technicol {did
you »oally type this yom;sclr waich puch penect and evon fom?) s nob to
mantion nessive 42 pages!..

- th did you keap &ll your ta.lenta hidden? = Your translaiion of "Theoxy
and Practice" reads vory smoothly, but I'm notexpert on Cerman, It hannena
thes Pater has translated part of this, so I w:ll have 2 double check and
&t this mwriicwiar mement, I'm etill in 1905-06 mther than 1910, so it
1{11_.1 +adl o whiloe, ) :

Tlowevar. I ghre want toiake edvantege of your Imowledpo of Germzn, s¢
. pleasa tell). mo whethar J could assigm obber itens in tho Gesamelte Werke,
So far as I inow, & vaumes have been published. Hhoe I hear from you uext;
'.un leot you. know - Hha.t I noed vary much’ for tha book.

My eyaa aandeu-.- to pago 7 of your work, and I noticed your tra.nsla ion
of the dtwo strategles of Xautaky as "sirategy of overthrowal" and of "attrie
- tion". I just happen to have bad a discussion of that with Peter,: boccuse
obviously that Gorman word is quita a challense as I have scen 4t translated
as "the strategy of offense", ‘of Yatiack®, of “paneuver", and since I don't
Lnowr very much of the Roman general upoa whcm Kautsky 'ba,snd. hingelf == I
underata.nd that Luxembirg likerwtae kept aslking reople t0 send her mateérial
en that Roman general, and naturally she made a lot of fun of Kautsky's nced
to go to Romaa B,0. histoxy when what she was talking about was the vory
cancrete Russian Revolution of 1906. Also, will ysu tell me whethor the
footnotes are hars, or the editor's, and if so, whoara those adito:r:s?

Are 'hhosa the East Germansi I suppose ao. :

Thanlc you voxry much. Let me hear from you again,

Tours,
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